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Osman Süreyya Kocabaş: 2014 yılında TOBB Ekonomi ve Teknoloji 
Üniversitesi Tarih Bölümünden mezun oldu. Ardından Hacettepe 
Üniversitesi Tarih Bölümünde lisansüstü eğitimine başladı. 2018 yılında 
“Klasik Osmanlı Düşüncesinde Doğa Fenomenleri” başlıklı teziyle yüksek 
lisans eğitimini tamamladıktan sonra 2024 yılında “Erken Modern Osmanlı 
Literatüründe Biyoçeşitlilik: Bitkiler” başlıklı teziyle doktora derecesini 
aldı. Çalışmalarını ağırlıklı olarak Osmanlı düşünce tarihi alanında 
sürdürmektedir. Araştırma ve ilgi alanları arasında Osmanlı entelektüel 
tarihi, doğa felsefesi, bilim tarihi çalışmaları yer almaktadır. 

Diğer taraftan kamu ve özel sektöre yönelik kurumsal sürdürülebilirlik 
projeleri ve sektör raporlama alanında içerik yönetimi ve raporlama 
alanında çalışmaktadır.
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ÖN SÖZ

Gıdâ ve devâ kavramlarının birbiriyle sıkı ilişkisini biliyor olsak da bu 
iki unsurun tarihsel ve toplumsal pratiklerde ne denli iç içe olduğunu 
görmek, çoğumuz için yeni bir perspektif sunabilir. Günlük yaşamda 
tükettiğimiz yiyeceklerin sağlığımız üzerindeki etkileri zaman zaman 
dikkate alınsa dahi modern toplum koşullarında beslenmenin esasen 
enerji ihtiyacını karşılamaya indirgenmiş olduğu bir gerçektir. Ancak 
tarihsel olarak bakılırsa, bugün gastronomi açısından sanat eseri 
olarak değerlendirdiğimiz pek çok yemek, bir zamanlar belirli sağlık 
sorunlarına çözüm bulmak amacıyla hazırlanmış devâ formülleriydi. 

Elinizdeki kitap, “Erken Modern Osmanlı Literatüründe 
Biyoçeşitlilik: Bitkiler” başlıklı doktora tezinden üretilmiştir. Gıdâ ve 
devâ ilişkisine dair tarihten bir sahneyi sizlere izletmeyi amaçlamakla 
birlikte bireylerin sağlığını koruma ve daha sağlıklı bir yaşam 
sürme amacıyla beslenme alışkanlıklarını nasıl şekillendirdiklerini 
ve bu süreçte bildikleri bitkileri hangi yöntemlerle kullandıklarını 
incelemektedir. Kitaplaşma sürecinde tezdeki çeşitli bilgi hataları 
düzeltilmiş, içerik düzeni yeniden ele alınmış ve yeni bölümler 
eklenirken, bazı bölümlerse çıkarılmıştır. 

Bitkisel ürünlere aşinalığım olmadığı dönemlerde, 2020 yılında 
yaşanan pandemi koşulları altında kendimi koruma amacıyla bitkisel 
takviyeleri araştırmaya başladım. Bu alanda yapılan araştırmaları 
takip ederek çeşitli bitkisel ilaç ve takviyeleri deniyordum. Ancak 
denediğim ürünlerin çoğunun beklediğim sonucu vermediğini 
görüyordum. Sebeplerini araştırdığımda, bitkilerin insan vücudundaki 
etkilerinin bireyler arasında farklılık gösterdiğini öğrendim. Bu, 
aslında hepimizin günlük hayatta karşılaştığı bir olgudur. Bir ağrı 
kesicinin herkeste aynı etkileri göstermemesi gibi, bitkisel tedavi 
yöntemleri de bireysel farklılıklara bağlı olarak değişkenlik gösterir. 



GİRİŞ

Osmanlılarda varlıkların mahiyetini konu edinen pek çok metin, 
Yaratıcı’nın, “… anâsır-ı erba‘aya imtizâc-ı kesb itdürüb hayvanâtı, 
nebâtâtı ve ma‘âdini zuhura getirdi,”1 ifadesiyle özetlenen anlayış 
temelinde şekillenmiştir. Yani kâinatı oluşturan dört unsurun veya 
elementin (toprak, su, hava ve ateşin) Yaratıcı tarafından uygun bir 
şekilde karıştırılması ve bu karışımın istikrarla devam ettirilmesi 
neticesinde madenler, bitkiler ve hayvanlar vücuda gelmiştir. Bu 
kitapta, bildiğimiz biyoloji ve modern bilim disiplininden oldukça 
farklı bir paradigma ve anlayışın temellendiği bir dünyanın 
panoramasına ışık tutulmuştur. Bu panoramaya geçmeden önce 
çalışmanın kapsamına ve zaman dilimine, odaklandığı hususlarla 
başvurduğu kaynaklara kısaca değinilecektir. 

Bu eser, Osmanlı metinlerinde yer alan bitki çeşitliliğine 
odaklanmaktadır. Çalışma tarih disiplini çerçevesinde kurgulandığı 
için taksonomi pratikleri uygulanmamış; etnobotanik alanıyla 
kesişen veriler ise yalnızca bitki–insan ilişkisini açıklamak amacıyla 
kullanılmıştır.

Bitki çeşitliliği bir noktada biyo-çeşitlilik kavramının bir 
parçasıdır. Son zamanlarda yaşanan iklim ve çevre değişikliklerinden 
ötürü birçok kişi biyo-çeşitlilik terimine daha çok aşina 
olmuştur. “Biyo-çeşitlilik” terimi, “biyolojik çeşitlilik” veya 
“biyotik çeşitlilik”in kısaltmasıdır. Bu terimlerin tümü, genlere, 
özelliklerine, türlere ve ekosistemlere dair canlı varyasyonu 
fikrine atıfta bulunur. “Biyoçeşitlilik” literatürde ilk defa 1988 
yılında Edward O. Wilson tarafından kaleme alınan BioDiversity 
(Biyoçeşitlilik) adlı yayında görülmüştür. Bu terim, daha sonra 

1	 Menâfi-i Hayavânât ez Her Cins ve Nebâtât, (Millî Kütüphane Yazmalar: 06 Mil Yz A 
7912/7), f. 175b.



BİRİNCİ BÖLÜM 
Kökler: Bitkilere Dair İzahlar ve Anlayış

Yerin ve göğün derinliklerinin insanlar tarafından keşfedilmeye 
başlamasına dek, bireylerin zihninde yer alan evren modeli; sınırları 
belli olan, birbirini içine alan ve küresel formdan ibaret felek 
katmanlarından oluşmaktaydı. Dolayısıyla bu modeli esas alan 
﻿Osmanlı müellifleri, yerkürenin yuvarlak (müdevver) olduğunu 
da kabul ediyordu. Bu yerkürenin kuzey yarımküresinin yarısında 
yerleşim olduğunu kabul ettikleri hâlde, diğer yarısında ne olduğu 
hakkında bilgi sahibi değillerdi veya o kısmın deniz olma ihtimalini 
düşünmekteydiler. Dünya ise Osmanlı coğrafyacılarına göre yedi 
iklimden (bölge) oluşmaktaydı. Yedi iklim görüşü, Eski Dünya 
kıtalarının ﻿Çin’in birinci iklim bölgesi, Batı Avrupa ve Atlantik’inse 
yedinci iklim bölgesi kabul edilerek boydan yediye taksim 
edilmesidir. Eski Dünya ise Avrupa, Asya ve Kuzey ﻿Afrika’dan 
oluşan ve ﻿Afrika’nın güneyiyle ittisal eden ve bugün Antarktika 
olarak bilinen ancak o dönemde sadece muhayyel olarak ortaya 
konulmuş bir kara parçasıydı. Osmanlılara göre kıtalar eskiden 
sular altındaydı ve zamanla denizin çekilmesiyle karalar ortaya 
çıkmıştı.48 Keşiflerin tamamen değiştirdiği Dünya, Osmanlılarca, 
﻿Pîrî Reis’in (ö. 960/1553) meşhur haritasının I. Selim’e (salt. 1512-
1520) sunulmasına kadar bu şekilde bilinmekteydi. Bu durum, 
Portekizlilerin ﻿Hint Okyanusu’nda görülmesinin Osmanlılar ve 
diğer ﻿İslam toplumlarının gözünde nasıl bir şaşkınlık yarattığını 
anlamamıza kolaylık sunar. 

48	 Mehmed Suûdî Efendi, Tarih-i Hind-i Garbi veya Hadis-i Nev / History Of The West 
Indies Known As The New Hadith, haz. Kolektif (İstanbul: TTT Vakfı Yayınları, 
1999), 151.



İKİNCİ BÖLÜM 
Gövde ve Dallar: Kaynaklar, İsimler ve Akışlar

Bitkilere yönelik çalışma ve araştırmalar, modern öncesi dönemde 
ağırlıklı olarak insan-merkezli bir anlayış çerçevesinde insanlara 
yönelik faydaya odaklıydı. Bu akışın Osmanlı döneminde de devam 
etmesi gayet tabiidir. Nitekim Osmanlı bilimler tasnifi sisteminin 
muteber isimlerinden olan Taşköprülüzâde’nin bitki türleri 
ilmi (ilmü nev’i’n-nebât) adını verdiği bilim branşında ﻿İbn Baytâr 
külliyatının ve İbn Kutbî’nin Mâ lâ yesa‘u’t-tabîb adlı kitabının en 
kapsamlı ve kapsayıcı eser olduğunu belirtmesi hem bitki türlerinin 
araştırılmasının pragmatik motivasyonunu göstermekte hem de bu 
çalışmada Osmanlı düşüncesinde ve pratiklerinde bitki çeşitliliğini 
incelerken hangi kaynak ve metinlere yönelmemiz gerektiğine 
işaret etmektedir. Bugün içinde bulunduğumuz modern bilim 
paradigmasının küreselleşmesinden önceki süreçte bitkiler ve dahi 
doğada var olan herhangi bir varlık, insanlar açısından faydası 
nispetinde önem kazanmaktaydı. Antik dönemlerden modern 
çağlara dek binlerce yılı aşan bu serüvende insanların büyük 
çoğunluğu, az çok bu şekilde düşünmekteydi. 

Osmanlı uleması ve müellifleri bitki çeşitliliğine dair araştırma ve 
çalışmalarını yürütürken pekâlâ kendisinden önceki birikimi dikkate 
almıştır. Şeyh ﻿Dâvûd Antâkî bu alanın önemli isimlerini sayarken 
önce ﻿Galen, ﻿Rufus, Philos, Andromahos ve ﻿Dioskorides gibi ﻿Yunan 
bilginlerini zikretmiş ve ardından bu ilmi Yunanlardan alıp Arapçaya 
aktaranları da İshâk b. Huneyn ve oğlu, sonra Muhammed Zekeriyyâ 
﻿er-Râzî, ﻿İbn Sînâ, İbn Ebü’l-eş‘a (ö. 360/971 [?]), Ebû Hanîfe ed-
﻿Dîneverî, ﻿Şerîf İdrîsî (ö. 560/1165), ﻿İbn Cezzâr (ö. 369/979), 
Cürcis b. ﻿Yuhannâ, İbn Tilmîz (ö. 560/1165), ﻿İbn Baytâr, İbn Kutbî, 
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Selefler: Osmanlıların Yararlandığı Öncü İsimler

Antik ﻿Yunan ve ﻿Roma Dönemi
﻿Yunan bilginleri erişebildiği noktada birçok bitkinin adını kaydetmiş, 
türünü tasnif etmiş ve hangi alanda nasıl kullanılacağına dair fikirler 
ortaya atmıştır. Osmanlıya kadarki süreçte, yani ﻿Orta Çağ boyunca 
bu bilginlerin eserleri hem Avrupa hem de ﻿İslam dünyası müellifleri 
ve mütercimleri tarafından sıkça başvurulan çalışmalar olmuştur. 
Bir başka deyişle bu eserler modern bilim öncesinde mevcut bilim 
disiplinlerinin şekillenmesinde kritik rol üstlenmiştir. Osmanlıların 
doğrudan Yunanca kaynaklara erişip erişmediği tartışmalı olsa 
da kesin bildiğimiz husus, Yunanca eserlerin en azından Arapçaya 
aktarılanlarının okunduğudur.

﻿Platon ve ﻿Aristoteles’in bitkiler odağındaki müstakil eserleri 
günümüze ulaşamasa da ﻿botanik çalışmalarında öncü olarak 
﻿Aristoteles’in sıkı takipçisi ﻿Theophrastos gelmektedir. Onun 10 
bölümlük (ama 9’u günümüze gelebilmiştir) Perì phytôn historías (Lat. 
Historia plantarum, Tr. Bitkiler Üzerine Araştırma / Bitkiler Tarihi) adlı eseri, 
aşağıda bahsedeceğimiz ﻿Plinius’un Naturalis Historia ve ﻿Dioskorides’in 
Perì hylēs iatrikēs (Lat. ﻿De materia medica, Tr. Tıbbî Maddeler Hakkında) 
adlı eserleri kadar Antik Çağ’ın önemli bitki bilim eserlerinden birisi 
sayılmaktadır.253 Ancak Theophrastos İslam düşüncesinde ağırlıklı 
olarak “metafizik” konulu çalışmalarıyla yer almış, bitkiler üzerine 
yazdığı eserleri, Dioskorides ve Plinius kadar ses getirmemiştir.254 
Aslında bitki biliminin kökleri ﻿Aristoteles’e kadar uzanmakla birlikte 
bitki bilimine yönelik ilk önemli eser ﻿Theophrastos’un bu eseridir. 
Bugünkü biyolojinin kökleri çalışmalarında hayvanlara daha çok 
odaklanan ﻿Aristoteles’e ve bitkilere odaklanan ﻿Theophrastos’a kadar 
uzanmıştır.255 

Bitkilere yönelik Antik dönemde telif edilmiş bir diğer eser de 
﻿Şamlı Nikolaos tarafından tefsir edilen ve ﻿Aristoteles’e ait olduğu 

253	 Katerina Ierodiakonou, “Theophrastus,” Stanford Encyclopedia of 
Philosophy, erişim 09 Mayıs 2023, https://plato.stanford.edu/entries/
theophrastus/#BiolHumaPhysZoolBota.

254	 Carmela Baffioni,”Theophrastus, Arabic,” Encyclopedia of Medieval Philosophy 
içinde, (Dordrecht: Springer, 2011). https://doi.org/10.1007/978-1-4020-9729-
4_488. 

255	 Mustafa Yavuz, Bitki Biliminin Kökenleri, 18. 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
Yapraklar: Bitkilere Dair Yazılanlar, Metinler ve 

Pratikler

Ziraat Metinleri ve Bitkilerin Yetiştirilmesi

Tarım alanında filizlenen Osmanlı literatürünün kökleri, ilk başlarda 
saray kütüphanesinden edinilen kitaplar izlenerek araştırılabilir. 
Yukarıda belirttiğimiz üzere, ﻿tarım faaliyetlerine yönelik ilgi, 
imparatorluğun kırsal alanlarının yanı sıra Osmanlı bilginleri ve 
diğer şehirli seçkinler arasında da artmaktaydı çünkü on beşinci 
yüzyıl ve on altıncı yüzyılın ilk on yılında ﻿İstanbul ve çevresinde 
yoğun bir şekilde yeni ﻿tarım alanları kurulmuştu. Osmanlı saray 
idaresi, toprağı pazarda satılmak üzere ürün yetiştiren hassa 
bahçelerine dönüştürdüğü için tarımla ilgili bir menfaate sahipti. 
1520’lere gelindiğinde, “sultan bahçeleri” (bâġçehâ-i hâssa) 
﻿İstanbul çevresinde çoğaldı ve surların dışındaki diğer alanlara ve 
Boğaziçi boyuna doğru genişledi. Bu saray bahçelerinden yedisi, 
1524-25’te iç hazine için muhtemelen ﻿İstanbul pazarında çiçek, 
sebze ve meyve satışından gelir sağlıyordu. Aynı zamanda padişah 
vakıf külliyelerinde yer alan meyve bahçeleri tektipleştirilmiştir. 
Bu nedenle saray kütüphanesinde yer alan filâḥa külliyatı, Osmanlı 
okuryazarının karşılaşacağı kitapların ne olacağını da az çok 
belirlemiştir.653 Ticari gayenin gölgesinde gelişen zirai üretim, bu 
alandaki bitki çeşitliliğine de fazlasıyla yön verecektir.

Ziraata bu derece önem verilmesinin bir sebebi de bitkilerin 
tıpta kullanılmasıdır. Bir başka ifadeyle ﻿ziraat sadece geçim vasıtası 
olduğu ve bu uygulamalarla temel besin kaynakları üretildiği için 
653	 Shopov, “Books on agriculture (al-filâḥa) pertaining to medical science,” 557.



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
Meyveler: Bitkilerin Tanımları ve Tasvirleri

Başta Dioskorides olmak ﻿üzere bu dönemde yaşayan çoğu kişi ya 
gezerek bitkileri incelemiş, kaynaklarda geçen tanım ve tasvirlerle 
karşılaştırıp kendi gözlemlerini ortaya koymuş ya da ilgili bitkilere 
erişemediklerinde kaynaklarda geçen bilgileri karşılaştırarak doğru 
tanımı bulmanın yoluna gitmiştir.948 Osmanlılar için de istikamet 
farklı değildi. Örneğin Sakızlı İsa da yer yer kendisinin deneyimlediği 
bitkileri ve tedavi yollarını aktardığı gibi949 kendisinden önce 
üretilmiş malumatları da mukayese ederek okurlarına sunmuştur. 
Bu eserleri oluşturan müelliflerin bir kısmı gezerken ilgili bitkinin 
yerel adlarını kayda geçirmişlerdi. Hâliyle bu yerel adlandırmalar 
ilgili bölgede yaşayan çiftçiler yahut müellifin o bölgeden gelen tüccar 
ve gezginlerden edindiği bilgilerden oluşmaktaydı ve müellifler 
bu sözlü aktarımı “derler” ibaresiyle belirtiyordu.950 Müellifler, 
gerek kendilerinden önceki yazarların tanım ve adlandırmalarını 
gerekse gezdikleri coğrafyada bulunan yerel adlandırmaları kayda 
geçirdikleri için metinlerde ilgili devaların (özellikle bitkilerin) 
muhtelif dillerde ve yerel ağızlardaki adları doğal olarak yan yana 
yer almaktadır. 

Yunancadan diğer dillere taşınan bitki adları tabii ki Dioskorides’in 
﻿eserine aldıklarıyla sınırlı değildir. Özellikle İpek ve Baharat Yolları 

948	 Maria Mavroudi, “Arabic Terms in Byzantine Materia Medica,” Drugs in The 
Medieval Mediterranean Transmission and Circulation of Pharmacological Knowledge 
içinde, ed. Petros Bouras-Vallianatos ve Dionysios Stathakopoulos Cambridge 
University Press, 2024), 146.

949	 Sakızlı’nın tecrübe ettiğini belirttiği bitkilere örnek için bk. Sakızlı İsa Efendi, 
Nizâmü’l-edviye, 672; 681.

950	 Shireen Hamza, “Vernacular Languages and Invisible Labor,” Osiris, 37, (2022): 119.



EK 
Bitki Tasvirleri
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Resim 1. Mersin ağacı (Myrtus communis). 
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215, 216, 217, 218, 221, 
226, 228, 229, 233, 234, 
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376, 380, 396

tütün  23, 142, 145, 250, 256, 297, 
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